
日時：2021年 1月15日（金）

12:40～14:10（3限目）

東京外国語大学の学生と言語文化サポーターを対象に、本学非常勤講師、日本通訳翻訳学会

会長の北代美和子先生から、「職業としての翻訳」についてご講演いただきます。参加費は無料

ですので是非ご参加ください。

職業としての翻訳

東京外国語大学多言語多文化共生センター主催講演会

・ 在学生、言語文化サポーター限定
・ 参加費無料
・ Zoomによるオンライン開催

申込方法：

メールのタイトルを「1月15日参加申

込」として、①氏名 ②所属（「言語文

化サポーター」または「学部・専攻言

語」）③メールアドレスを本文に記載し、

renkei-v@tufs.ac.jpへ送付してください。

期限は1月7日（木）23:59までです。

1週間以内に返信がない場合は、

Tel 042-330-5441までご連絡ください。

1月8日（金）以降にZoomのリンクをお

知らせします。

上智大学外国語学部フランス語科卒業。同

大学院外国語学研究科言語学専攻修士課

程修了。著作権エージェント勤務を経て、

1986年より翻訳家。現在、東京外国語大学

講師（非常勤）。日本通訳翻訳学会会長。

監訳書にJ=L・フランドラン，M・モンタナーリ

『食の歴史』（藤原書店，2006）。

訳書にシャルロット・ペリアン『シャルロット・

ペリアン自伝』(みすず書房，

2009)、アントニー・ビーヴァー&アーテミス・

クーパー『パリ解放』(白水社，

エルサ・モランテ『嘘と魔法』（河出書房新社，

2018）他多数。


